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INSIGHTS from the SEDRA 
Insights from the Sedra is a project of the Scholar’s Kollel of Great Neck. It aims to provide several questions and answers about 
the Sedra, culled from various commentaries, including the following: Baal Haturim, Darash Moshe, Vedibarta Bam by Rabbi 
Moshe Bogomilsky, Torah Treasures by Dov Furer, Wellsprings of Torah by Alexander Friedman, and Kol Dodi by Rabbi Dovid 
Feinstein, Great Torah Lights by Rabbi Yitzchak Meir Goodman, Something To Say by Rabbi Dovid Goldwasser, The Vilna Gaon, 
Growth Through Torah by Zelig Pliskin and The Call of the Torah.   

 בטרם תבוא אלהן המילדת וילדו 
 “Before the midwife comes to them, they have given birth…” (1:19) 

It is interesting to note that the word אלהן, to them, usually spelled with a yud preceding the 

heh, lacks the yud in our verse. The Talmud (Sotah 11b) teaches that in the absence of the 

midwives, Hashem miraculously supplied the Jewish women with all their needs at the time of their 

birthing. Thus, in essence, it was Hashem Himself Who took the role of the midwife. The numerical 

value of אלהן is 86 – the same as that of  אלקים, the name of Hashem. That name represents 

Hashem in His attribute of justice. During the intense Egyptian oppression, when Pharaoh was going 

so far as to murder newborn babies, Divine justice interceded to save the babies.   (Torah Treasures) 

 ותחמרה בחמר ובזפת ...ותשם בסוף 
 “And smeared it with clay and pitch…and she placed it among the reeds.” (2:3) 

Yocheved sealed the inside of the basket with clay, and used tar only on the outside, so that 

the righteous Moshe would not suffer from the tar’s unpleasant smell.  

Where exactly was the Suf? One opinion is that the Suf was the Yam Suf, the Sea of Reeds, 

and Yocheved put the basket at the point where the Yam Suf meets the Nile River. The waters there 

do not flow, and the basket would stay in one place. Another opinion is that Yocheved hid the 

basket in the still waters of a marsh, among the reeds and willows, which are called suf, so that 

passerby would not notice him.       (Teachings of the Talmud, Sotah 12a)  

 ותקרא שמו משה ותאמר כי מן המים משיתהו 
 “She called his name Moshe as she said, ‘For I drew him from the water.’” (2:10) 

The Midrash points out that considering the reason which the princess gave, it would have 

been more appropriate to have named Moshe using the passive form, משוי, he is drawn out from 

the water, instead of the active form משה, he draws out. In reality, answers the Seforno, Moshe was 

the one who drew out and save the others. If I have saved him from the waters, said the princess, it 

was so that one day, according to G-d’s decree, he will become the deliverer or others.         (Seforno) 

 המקום אשר אתה עומד עליו אדמת קודש הוא 
“The place upon which you are standing is holy ground…” (3:5) 

Our Sages tell us, “Do not say, ‘When I get free time, I will learn Torah,” for a man tells 

himself that when Hashem improves his situation, then he will occupy himself in Torah and mitzvot 

– but not now when he is troubled and burdened. This verse tells us otherwise, the place upon 

which you are standing is holy ground. That is, the present situation and present time – whatever it 



 

 

may be – is “holy ground,” for possibly, Hashem wants you to serve Him precisely now when it Is 

not easy for you. Indeed, our Sages have said, if a man learns Torah when it is difficult for him, his 

reward  is one thousand; when things are going smoothly for him, the reward is only two hundred 

(Midrash Rabbah, Shir HaShirim chap. 8). They also said, “L’fum tzaara agra – the reward is 

commensurate with the pain or difficulty involved.”                 (Chafetz Chaim) 

 ויאמר אנכי אלקי אביך 
 “And He said, ‘I am the G-d of your father…’” (3:6) 

The Midrash notes that Hashem said I am the G-d of your father, not of your fathers. The 

explanation given is that Hashem was concerned about how best to make the first prophetic 

contact with Moshe. A loud voice would likely frighten him whereas a soft voice might be 

disregarded. Therefore, Hashem chose to call to him in the voice of his father, Amram. Moshe 

thought he was hearing his father speaking to him, but Hashem then said, I am not your father, but 

the G-d of your father.                   (Shemot Rabbah) 

 ויבא ידו בחיקו ויוצ אה מחיקו והנה שבה כבשרו 

“And he put his hand into his bosom…behold, his hand was leprous, as white as snow…” (4:6) 

 Man was made to act and to achieve, to work and to create. He who is negligent and too 

indolent to do what he should is as if he had wrought actual destruction, for indolence bears the 

seeds of death and destruction. If the hand lies hidden “in the bosom” and does nothing, the result 

is leprosy, which is tantamount to death. But as soon as the hand is removed from there so that it 

may work and create, it will be restored to life, “and it was turned again as his other flesh” (4:7).  

                      (Malbim) 

 כי כבד פה וכבד לשון אנכי
 “I am slow of speech and of a slow tongue…” (4:10) 

Moshe was created a stammerer to make it known that the influence he wielded and the 

fact that he gave the Law to the Jewish people were not due to any talent of his, but only to the 

spirit of prophetic vision from which he was endowed, for “the Shechina spoke from within his 

throat.”               (RaN) 

 לך לשלום 
 “Go to peace…” (4:18) 

When a person’s friend is leaving on a trip, he should not tell him, “Go with peace,” but, “Go 

to peace.” Our verse says that when Moshe left to go to Egypt, Yitro told him, “Go to peace.” Moshe 

then went to Egypt and was successful in taking the Jews out of Egypt. This shows that Yitro’s 

blessing was a proper one since Moshe went and succeeded.                                                                       

                 (Teachings of the Talmud, Berachot 64a) 
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